Rev. John P. Meier, per A Marginal Jew vol 1
(1991)

n21 The Greek text, with brackets supplied for
those sections | consider Christian additions (see
below), is as follows:

At this time there appeared®® Jesus,

vetal 8¢ katd toltov TOV Xpovov Incolc

a wise man,

ocodOg avnp,

[if indeed one should call him a man.]

[elye Gvopa auTov Aéyewv Xpn;]

For he was a doer of startling deeds,

"Hv yap mapadofwv épywv mowntig,

a teacher of people who receive the truth with
pleasure.’®

S18dokaAog avBpwnwv TV nGovii TaAnO
Sexopévwy,

And he gained a following both among many Jews
and among many of Greek origin.

Kal moAouc¢ pevloudaioug, moAoUG 8¢ kai tod
‘EAANVIKOU £mnyayeto;

[He was the Messiah.]

[0 xpLoTodg oUTOC AV.]

And when Pilate, because of an accusation made
by the leading men among us, condemned him to
the cross, those who had loved him previously did
not cease to do s0.%°

Kol aUTOV €voeifel TRV MPWTWV Avdpiiv map’ AUV
oTaup® ETUTETIUNKOTOG MAGTOU OUK £Maloavio
ol T0 MpMTOV AYAT|COVTEG;

[For he appeared to them on the third day, living
again,

[Edavn yap avTolg Tpitny £xwv AUEPAV TTAALY LV

just as the divine prophets had spoken of these
and countless other wondrous things about him.]

TV Beilwv mpodnTiv Taltd te Kal AAAa pupia
niepl aUToD Baupdola eipnkoTwy.]

And up until this very day the tribe of Christians,
named after him, has not died out.?!

el¢ €tL te viv ThV Xplotiav®v amno todde
WVOUOOUEVWY 0UK EméALe TO dUAov.

Consult Feldman’s notes in the Loeb Library
edition (pp. 48-50) for the major emendations
suggested by editors. The translations in the text
are my own.




